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о нераспространении ядерного оружия  
 
 

1. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия подчеркивает, что Договор представляет собой 
существенно важную основу для приложения усилий в области ядерного разо-
ружения и один из ключевых инструментов в усилиях по сдерживанию верти-
кального и горизонтального распространения ядерного оружия. 

2. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
подтверждает принципиальные позиции Движения неприсоединившихся стран 
по вопросу о ядерном разоружении, которое остается его самой приоритетной 
задачей, и по связанному с ним вопросу ядерного нераспространения во всех 
его аспектах и подчеркивает важность того, чтобы усилия, направленные на 
ядерное нераспространение, предпринимались одновременно с усилиями по 
ядерному разоружению. Группа выражает обеспокоенность по поводу той уг-
розы, которую создают для человечества дальнейшее существование ядерного 
оружия и возможность применения или угроза применения этого оружия. 
Группа подтверждает также, что единственной абсолютной гарантией против 
применения или угрозы применения ядерного оружия является его полная лик-
видация. 

3. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему глубоко озабочена стратегическими оборонными доктринами об-
ладающих ядерным оружием государств, в которых обосновывается примене-
ние ядерного оружия, свидетельством чему может служить недавно проведен-
ный одним из государств, обладающих ядерным оружием, обзор политики, свя-
занной с рассмотрением вопроса о расширении круга обстоятельств, в которых 
это оружие может быть применено. 

4. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему глубоко озабочена также стратегической концепцией обороны и 
безопасности членов Организации Североатлантического договора, которая 
оправдывает применение и угрозу применения ядерного оружия и поддержива-
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ет неоправданные концепции международной безопасности, основанные на 
поощрении и расширении военных союзов и политике ядерного сдерживания. 

5. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций мно-
госторонность и согласование решений на многосторонней основе представ-
ляют собой единственный надежный способ решения вопросов разоружения и 
международной безопасности. 

6. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
настойчиво призывает к полному выполнению недвусмысленного обязательст-
ва, взятого на себя государствами, обладающими ядерным оружием, на Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Договора и предусматривающего 
полную ликвидацию их ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоруже-
нию, что было также подтверждено на Конференции 2010 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора. Приверженность этому обязательству следует безотлагательно претво-
рить в жизнь путем ускорения процесса переговоров и полного осуществления 
13 практических шагов по обеспечению непрерывного и поступательного про-
движения к миру, свободному от ядерного оружия, как это было согласовано на 
обзорной конференции 2000 года, а также в принятых на обзорной конферен-
ции 2010 года выводах и рекомендациях в отношении последующих действий, 
в которых подтверждается неизменное значение этого обязательства. 

7. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора напоми-
нает, что, стремясь добиться полного, эффективного и безотлагательного осу-
ществления статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия и пунк-
тов 3 и 4(с) решения 1995 года, озаглавленного «Принципы и цели ядерного 
нераспространения и разоружения», и основываясь на практических шагах, со-
гласованных в Заключительном документе обзорной конференции 2000 года, 
участники обзорной конференции 2010 года одобрили план действий в области 
ядерного разоружения, включающий в себя конкретные шаги, направленные на 
полную ликвидацию ядерного оружия. В этой связи Группа настоятельно при-
зывает к скорейшему и полному осуществлению этого плана действий в облас-
ти ядерного разоружения, принятого на обзорной конференции 2010 года. 

8. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора напоми-
нает, что в целях выполнения своего недвусмысленного обязательства полно-
стью ликвидировать свои ядерные арсеналы государства, обладающие ядерным 
оружием, обязались предпринимать дальнейшие усилия по сокращению и по-
следующей ликвидации ядерных вооружений всех типов, в том числе посред-
ством осуществления односторонних, двусторонних, региональных и много-
сторонних мер. В этой связи Группа призывает к полному выполнению госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, таких обязательств. 

9. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора подчеркивает, в частности, первоочередную важность и срочную необ-
ходимость полного и скорейшего выполнения государствами, обладающими 
ядерным оружием, обязательств согласно действию 5 плана действий в области 
ядерного разоружения, принятого на обзорной конференции 2010 года. В этом 
контексте Группа далее напоминает о том, что государства, обладающие ядер-
ным оружием, обязались ускорить достижение конкретных успехов в осущест-
влении шагов, ведущих к ядерному разоружению, в частности: a) быстро про-
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должить общее сокращение глобальных запасов ядерного оружия всех типов; 
b) рассмотреть вопрос о всех ядерных вооружениях, независимо от их типа и 
их местонахождения, в качестве неотъемлемого элемента процесса всеобщего 
ядерного разоружения; c) еще более снизить роль и значение ядерного оружия 
во всех концепциях, доктринах и стратегиях военного строительства и обеспе-
чения безопасности; d) обсудить политику, которая могла бы предотвратить 
применение ядерного оружия и в конечном итоге привести к его ликвидации, 
уменьшить опасность ядерной войны и способствовать нераспространению 
ядерного оружия и ядерному разоружению; е) рассмотреть законную заинтере-
сованность государств, не обладающих ядерным оружием, в дальнейшем по-
нижении оперативного статуса систем ядерных вооружений путем, способст-
вующим упрочению международной стабильности и безопасности; 
f) уменьшить риск случайного применения ядерного оружия; и g) еще более 
повысить уровень транспарентности и укрепить взаимное доверие. 

10. Кроме того, Группа неприсоединившихся государств — участников Дого-
вора призывает государства, обладающие ядерным оружием, представить Под-
готовительному комитету в 2014 году всеобъемлющие доклады по существу 
вопроса, касающиеся их обязательств согласно действию 5 плана действий в 
области ядерного разоружения, принятого на обзорной конференции 2010 года, 
с тем чтобы дать участникам обзорной конференции 2015 года возможность 
проанализировать ситуацию и рассмотреть очередные шаги на пути к полному 
осуществлению статьи VI Договора в целях выполнения задачи полной ликви-
дации ядерного оружия. 

11. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия приветствует созыв 26 сентября 2013 года пер-
вого в истории заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерно-
му разоружению и подчеркивает, что выраженная на этом заседании твердая 
поддержка в отношении принятия срочных и эффективных мер по обеспече-
нию полной ликвидации ядерного оружия явилась свидетельством того, что 
ядерное разоружение по-прежнему является одним из важнейших приоритетов 
международного сообщества. 

12. В этой связи Группа призывает полностью выполнить резолюцию 68/32 
Генеральной Ассамблеи о последующей деятельности в связи с проведенным в 
2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 
разоружению, в которой Ассамблея: i) призывает безотлагательно начать на 
Конференции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заклю-
чение всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить об-
ладание им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопле-
ние его запасов, его передачу и применение или угрозу применения и обеспе-
чить его уничтожение; ii) постановляет созвать не позднее 2018 года междуна-
родную конференцию Организации Объединенных Наций высокого уровня по 
ядерному разоружению для обзора прогресса, достигнутого в этом отношении; 
и iii) объявляет 26 сентября Международным днем борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия, посвященным содействию достижению этой цели, в том 
числе путем повышения уровня информированности и просвещения населения 
об угрозе, создаваемой ядерным оружием для человечества, и необходимости 
полной ликвидации этого оружия, с тем чтобы мобилизовать международные 
усилия на достижение общей цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия.  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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13. Группа особо отмечает далее важность этой резолюции, в которой также: 
i) подчеркивается выраженная на заседании высокого уровня по ядерному ра-
зоружению твердая поддержка в отношении принятия срочных и эффективных 
мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия; ii) содержится при-
зыв к тому, чтобы безотлагательно обеспечить соблюдение правовых обяза-
тельств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения; 
iii) одобряется широкая поддержка в отношении всеобъемлющей конвенции по 
ядерному оружию, выраженная на заседании высокого уровня; iv) содержится 
просьба о том, чтобы Генеральный секретарь запросил мнения государств-
членов по поводу достижения цели полной ликвидации ядерного оружия, в ча-
стности относительно элементов всеобъемлющей конвенции по ядерному ору-
жию, и представил доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее ше-
стьдесят девятой сессии, а также препроводил этот доклад Конференции по ра-
зоружению; v) содержится призыв к тому, чтобы государства-члены, система 
Организации Объединенных Наций и гражданское общество, включая непра-
вительственные организации, научные круги, парламентариев, средства массо-
вой информации и отдельных лиц, отмечали и пропагандировали Междуна-
родный день борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, используя все 
средства для организации мероприятий по просвещению и повышению уровня 
информированности населения. 

14. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора выража-
ет глубокую обеспокоенность по поводу того, что до сих пор не достигнуто 
прогресса в области ядерного разоружения, поскольку это может ослабить объ-
ект и цель Договора. Группа выражает также глубокое сожаление в связи с со-
хранением некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием, не-
гибких позиций, которые помешали Конференции по разоружению учредить 
специальный комитет по ядерному разоружению. Переговоры о поэтапной 
программе полной ликвидации ядерного оружия в определенных временных 
рамках являются необходимостью и должны быть начаты без дальнейшего 
промедления. В этой связи Группа вновь призывает как можно скорее и на 
приоритетной основе учредить специальный комитет по ядерному разоруже-
нию и ссылается на действие 6 плана действий в области ядерного разоруже-
ния, который был принят на обзорной конференции 2010 года и в котором все 
государства согласились с тем, что Конференция по разоружению должна не-
замедлительно учредить вспомогательный орган, уполномоченный заниматься 
вопросами ядерного разоружения, в рамках согласованной, всеобъемлющей и 
сбалансированной программы работы. 

15. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора реши-
тельно выступает за запрещение производства расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и ликвидацию 
всех ранее произведенных таких материалов и их нынешних запасов необра-
тимым и проверяемым образом, с учетом целей ядерного разоружения и нерас-
пространения и без ущерба для неотъемлемого права государств — участников 
Договора о нераспространении развивать исследования, производство и ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях, включая ранее произведенные 
ими расщепляющиеся материалы, их существующие запасы и их будущее про-
изводство в рамках всеобъемлющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии.  
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16. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что не обладающие ядерным оружием государства — участники Дого-
вора уже согласились взять на себя имеющее обязательную юридическую силу 
обязательство не производить расщепляющиеся материалы для ядерного ору-
жия или других ядерных взрывных устройств. 

17. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему глубоко обеспокоена отсутствием прогресса на пути к достиже-
нию цели полной ликвидации ядерного оружия, несмотря на ряд сообщений о 
двусторонних и односторонних сокращениях. Любые такие усилия по сокра-
щению подрываются действиями государств, обладающих ядерным оружием, 
по модернизации ядерного оружия и систем его доставки и соответствующей 
инфраструктуры. Для выполнения своих обязательств по статье VI Договора и 
своих обязательств согласно 13 практическим шагам и плану действий в облас-
ти ядерного разоружения, принятому на обзорной конференции 2010 года, го-
сударства, обладающие ядерным оружием, должны немедленно прекратить 
реализацию своих планов по дальнейшему инвестированию средств в модер-
низацию, совершенствование, обновление или продление срока службы своего 
ядерного оружия и соответствующих объектов. Группа также обеспокоена су-
ществованием и поддержанием в состоянии развертывания десятков тысяч 
единиц такого оружия, точное количество которого остается неподтвержден-
ным из-за отсутствия транспарентности в рамках различных ядерных оружей-
ных программ. 

18. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора, отмечая заключение и вступление в силу нового Договора СНВ между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки, подтверждает 
вместе с тем неизменность своей позиции, выраженной на момент принятия 
резолюции 65/61 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Двусторонние со-
кращения стратегических ядерных вооружений и новые рамки стратегических 
отношений». Группа далее выражает обеспокоенность в связи с тем, что на-
циональные обязательства в отношении модернизации ядерного оружия в об-
мен на ратификацию этого договора подрывают согласованные в нем меры в 
отношении минимального уровня сокращений. 

19. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
подчеркивает, что сокращение числа развернутых боезарядов и понижение 
оперативного статуса не являются заменой необратимых сокращений и полной 
ликвидации ядерного оружия, и поэтому призывает применять к таким сокра-
щениям принципы транспарентности, необратимости и проверяемости в целях 
дальнейшего сокращения их ядерных арсеналов — как боезарядов, так и сис-
тем доставки, тем самым внося вклад в выполнение их обязательств в области 
ядерного разоружения и содействуя скорейшему построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Группа также напоминает об обязательстве Российской 
Федерации и Соединенных Штатов Америки — согласно действию 4 плана 
действий в области ядерного разоружения, принятого на обзорной конферен-
ции 2010 года, — добиваться полного осуществления Договора о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений и настоятельно призывает их принять все необходимые меры для бо-
лее глубоких сокращений их ядерных арсеналов в процессе достижения цели 
полной ликвидации ядерного оружия. 
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20. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора считает, 
что аннулирование Договора об ограничении систем противоракетной обороны 
породило новые вызовы для стратегической стабильности и предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве. Группа по-прежнему обеспо-
коена тем, что развертывание национальных и стратегических систем противо-
ракетной обороны может спровоцировать гонку или гонки вооружений и при-
вести к дальнейшему совершенствованию современных ракетных систем и к 
наращиванию ядерных вооружений. В соответствии с резолюцией 68/29 Гене-
ральной Ассамблеи Группа подчеркивает настоятельную необходимость начать 
на Конференции по разоружению работу по существу вопроса, касающегося 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 

21. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
считает, что развитие и качественное совершенствование ядерного оружия и 
разработка более совершенных новых типов ядерного оружия и новых вариан-
тов нацеливания под предлогом активного противодействия распространению, 
а также отсутствие прогресса в уменьшении роли ядерного оружия в политике 
обеспечения безопасности еще больше ослабляют обязательства в отношении 
разоружения. 

22. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора обраща-
ет особое внимание на единодушное мнение Международного Суда о том, что 
существует обязательство проводить добросовестным образом и доводить до 
конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под 
строгим и эффективным международным контролем. 

23. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что бессрочное продление Договора не предполагает, что государства, 
обладающие ядерным оружием, будут бессрочно сохранять свои ядерные арсе-
налы, и в этой связи считает, что любое предположение о возможности дос-
рочного обладания ядерным оружием подрывает целостность и устойчивость 
режима ядерного нераспространения — как вертикального, так и горизонталь-
ного — и более общую цель поддержания международного мира и безопасно-
сти. 

24. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора далее 
вновь заявляет, что до полной ликвидации ядерного оружия все, не обладаю-
щие ядерным оружием государства, которые, став участниками Договора, отка-
зались тем самым от курса на обладание ядерным оружием, имеют законное 
право, в частности, на получение эффективных, универсальных, безусловных, 
недискриминационных и безотзывных юридически обязательных гарантий 
безопасности против применения и угрозы применения ядерного оружия во 
всех обстоятельствах. 

25. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
заявляет, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций го-
сударства должны воздерживаться в их международных отношениях от угрозы 
силой или ее применения как против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого государства, так и каким-либо дру-
гим образом, несовместимым с целями Организации Объединенных Наций. 

26. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора напоминает о консультативном заключении Международного Суда от 
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8 июля 1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием или его 
применения, в котором указывалось, что «ни международное обычное право, 
ни международное договорное право не содержат конкретного положения, 
санкционирующего угрозу ядерным оружием или его применение», и что «уг-
роза ядерным оружием или его применение в целом противоречили бы нормам 
международного права, применимым в период вооруженного конфликта, в ча-
стности принципам и нормам гуманитарного права». 

27. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора считает, что до полной ликвидации ядерного оружия в качестве единст-
венной абсолютной гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия государства, обладающие ядерным оружием, должны всерьез 
и во всех обстоятельствах воздерживаться от применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия против не обладающих ядерным оружием государств, яв-
ляющихся участниками Договора. По мнению Группы, любое применение или 
угроза применения ядерного оружия будет являться нарушением принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и международного права, в частно-
сти международного гуманитарного права. Группа далее считает, что само по 
себе обладание ядерным оружием противоречит принципам международного 
гуманитарного права. В этой связи Группа настоятельно призывает полностью 
исключить применение и угрозу применения ядерного оружия из военных док-
трин. 

28. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает важное значение обеспечения всеобщего присоединения к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и его вступления в силу бла-
годаря его ратификации оставшимися государствами, ратификация Договора 
которыми необходима для его вступления в силу, в том числе, в особенности, 
двумя государствами, обладающими ядерным оружием, что способствовало бы 
процессу ядерного разоружения и укреплению международного мира и безо-
пасности. Группа подчеркивает, что пять государств, обладающих ядерным 
оружием, несут особую ответственность за то, чтобы играть ведущую роль в 
этом отношении. 

29. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора ссылает-
ся на свой рабочий документ под названием «Элементы для включения в план 
действий по ликвидации ядерного оружия», который был представлен на об-
зорной конференции 2010 года в качестве документа NPT/CONF.2010/WP.47, и 
выражает твердое намерение представить обновленный вариант этого плана на 
обзорной конференции 2015 года.  

30. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
призывает к созданию в приоритетном порядке в рамках Главного комитета I 
вспомогательного органа по ядерному разоружению, уполномоченного уделять 
основное внимание вопросу о выполнении обязательств по статье VI Договора 
и дополнительным практическим мерам, необходимым для достижения про-
гресса в этом отношении. 

31. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора с озабо-
ченностью отмечает отсутствие согласия по ряду ее основных приоритетных 
вопросов и выражает решимость продолжать коллективные усилия по реше-
нию вышеупомянутых приоритетных задач в рамках процесса рассмотрения 
действия Договора, предшествующего обзорной конференции 2015 года. 


